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内容概要

　　《新编经贸英语系列教材3：新编经贸英语翻译教程》是一本翻译实战教程。
通过由翻译实践中积累的大量历史资料改编而成的“实例”，读者可以把握经贸文体（中英文）的特
点和商业翻译的规律。
每单元的强化翻译练习要求读者在规定时间内完成一定字数的翻译，材料为常见经贸应用文，练习所
要求的速度。
每单元开篇都有翻译知识介绍，学完十五个单元后，读者对经贸文体中英文互译和翻译的商业化运作
会有伞面的了解。
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